Puntos de partida (Chapter 18:
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ROOM

SOAP

TOWEL

PASTRY

SHAMPOO

MILKSHAKE

LUXURY HOTEL

BORDER (NOUN)
ALCOHOLIC DRINK

FULL, NO VACANCY
TOBACCO STAND/ SHOP

TIP (TO AN EMPLOYEE, ETC.)
TO PERFORM A SEARCH (IN
LUGGAGE, ETC.)
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final chapter)
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TO CONFIRM

GUEST (MALE)

BOARDINGHOUSE

TRAVELER (MALE)

TRAVELER (FEMALE)
CUSTOMS (AT AIRPORT, ETC.)
FRONT DESK (AT HOTEL),
RECEPTION
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SHEETS

BLANKET
PHARMACY
RESERVATION
MATCH (NOUN)
GUEST (FEMALE)
STATIONERY STORE

TO CROSS (A STREET)

TO STAY (IN A HOTEL, ETC.)
ROOM WITH BREAKFAST + ONE
OTHER MEAL



Solution
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